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TEOFILO DE ANGELIS 

/D�'LDQD�GHO�FDUPH�;;;,9�GL�&DWXOOR�H� 
OD�WUDGL]LRQH�UHOLJLRVD�URPDQD� 

Abstract: Poem XXIV of the Liber Catullianus plays a fundamental role 
in exploring the religious aspect. It contains multiple factors linking it to 
Greek hymnography, while still remaining connected to traditional Italic 
religio. 7KH�́ H\PQ�WR�'LDQDµ�LV�SUHVHQWHG�DV�D�IRUPDOO\�FUDIWHG�Kultgedicht, 
notable for its elegance and expressive simplicity, suggesting a specific 
cultic purpose. From the analysis and study of the poem, the hymn 
emerges as a work that fits perfectly within the Roman religious tradi-
tion; at the same time, the Catullan Diana features elements related to 
Greek tradition that enhance the composition's prestige. 

Keywords: Catullus (poem xxiv); Religio; Hymnography; Diana 

 
 
,O� FDUPH���� ULYHVWH�XQ�UXROR� IRQGDPHQWDOH�SHU� O·DVSHWWR�

UHOLJLRVR�DOO·LQWHUQR�GHO�/LEHU�&DWXOOLDQXV��QHOOD�VXD�JUD]LD�IRU�
PDOH�� QHOOH� HVSUHVVLRQL� GL� VDSRUH� DQWLFR� H� QHOOD� VHPSOLFLWj�
VWUXWWXUDOH�q�SRVVLELOH�FRJOLHUH�ULIOHVVL�LPPHGLDWL�GHOOD�UHOLJLR�
FDWXOOLDQD�� &RQYLHQH�� WXWWDYLD�� RVVHUYDUH� SUHOLPLQDUPHQWH�
FKH�TXHVW·LQQR�QRQ�VHPEUD�DYHU�JRGXWR�GL�HFFH]LRQDOH�IDYRUH�
GD�SDUWH�GHJOL�HVHJHWL��WDQW·q�FKH�UHODWLYDPHQWH�VFDUVD�q�OD�EL�
EOLRJUDILD�DO�ULJXDUGR1��IRUVH�LO�PRWLYR�VWD�QHO�IDWWR�FKH�LQ�HVVR�
VL�q�DYYHUWLWD�XQD�UHOLJLRVLWj�GL�WLSR�WUDGL]LRQDOH��QHOOD�TXDOH�
YL� VDUHEEH�SRFR�VSD]LR�SHU�XQD�VLQFHULWj�GL� LVSLUD]LRQH�H�GL�
VHQWLPHQWL�FKH��YLFHYHUVD��q�XQR�GHJOL�DVSHWWL�FKH�KDQQR�UHVR�

�
1 Della bibliografia consultata si daranno indicazioni nel corso del 

seguente contributo, ma qui segnaliamo l·ottimo volume Il liber di Ca-
tullo. Tradizione, modelli e Fortleben, cur. G. G. Biondi, Cesena 2011. Per 
gli aspetti, più generali, legati all·innografia si rimanda a G. La Bua, 
L·inno nella letteratura poetica latina, S. Severo 1999. Il presente contri-
buto è pubblicato nell·ambito AIM-321�´5LFHUFD�H�,QQRYD]LRQHµ��8QL�
versità degli Studi della Basilicata. 
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FHOHEUL�L�YHUVL�GL�&DWXOOR��8Q·DWWHQWD�DQDOLVL�VWLOLVWLFD��PHWULFD�
H�WHVWXDOH�H�LO�ULFRUVR�D�RSSRUWXQL�UDIIURQWL�FRQ�OD�SURGX]LRQH�
GL�LQQL�SUHFHGHQWH�H�SRVWHULRUH�SRWUHEEHUR��SHUz��FRQVHQWLUH�
GL�JLXQJHUH�DOOD�IRUPXOD]LRQH�GL�LSRWHVL�FKH�VROOHFLWHUHEEHUR�
XQD�ULFRQVLGHUD]LRQH�GL�TXHVWR�SLFFROR�FDSRODYRUR�GL�SLHWDV�OD�
WLQD��/D�FHQWUDOLWj�GHO�F������FRPH�HVSUHVVLRQH�GHOOD�UHOLJLRVLWj�
GHO�SRHWD�YHURQHVH��q�HYLGHQ]LDWD�H�VRWWROLQHDWD�GD�3DROR�)H�
GHOL��FKH�FRJOLH� LQ�TXHVW·LQQR�XQ�YHUR�H�SURSULR� VHQWLPHQWR�
UHOLJLRVR�H�YL�OHJJH�XQ�DXWHQWLFR�JLRLHOOR�H�GRFXPHQWR�GL�IHGH��
LQIDWWL��PHQWUH�DOWURYH�ULFRUUH�VSHVVR�LO�WHUPLQH�ILGHV��QHOOD�DF�
FH]LRQH�IRUWXQDWLVVLPD�GL�YLQFROR�G·DPRUH�H�G·DPLFL]LD2��TXL��
LQYHFH��KD�LO�YDORUH�GL�´SURWH]LRQH��WXWHODµ3� 

1HO� FDUPH� ��� VRQR�SUHVHQWL�PROWHSOLFL� IDWWRUL� FKH� OR� OH�
JDQR�DOO·LQQRJUDILD�JUHFD��VHQ]D��WXWWDYLD��ULXVFLUH�DG�DOORQWD�
QDUOR�GDOOD�WUDGL]LRQDOH�UHOLJLR�LWDOLFD��3HU�XQR�VSLULWR�ULWHQXWR�
VFHWWLFR�QHL�FRQIURQWL�GHOOD�GLYLQLWj4��VRQR�VYDULDWL�L�FRPSRQL�
PHQWL�GHGLFDWL�D�GLYLQLWj�JUHFKH��URPDQH�H�RULHQWDOL�H�LQIDWWL��
FRPH�WHVWLPRQLD�0LFXQFR��WUD�PDJJLRUL�H�PLQRUL�VRQR�PHQ�

�
2 Si pensi alle considerazioni sempre condivisibili, seppur datate, 

GL�*LRYDQQL�3DVFROL�FKH�GL�&DWXOOR�VFULYHYD�FKH�©IX�XQ�JLRYDQH�>«@�VLQ�
cerissimo e pronto perciò sì all·amore e sì all·RGLR��>«@�/D�VXD�SRHVLD�q�
´YLWDµ�GHVFULWWD��H�OD�YLWD�KD�YLFLQR�LO�VRUULVR�DOOD�ODJULPD�H�LO�VRJJKLJQR�
al dolore» (G. Pascoli, Lyra Romana, Livorno 1895, p. LI). Un giudizio 
ripreso e sottolineato anche da Benedetto Croce, per il quale «è questa 
la bellezza della poesia catulliana: rendere una condizione elementare 
e quasi fanciullesca del sentire senza punto alterarla, senza esagerarla, 
senza vezzeggiarla, senza frammischiarvi il personale compiacimento 
della propria ingenuità e neppure quello della propria sincerità nel 
voler dir tutto« Che egli avesse assai a lungo e attentamente studiato 
l·arte negli esemplari greci è da ammettere; ma nessuno studio 
dell·arte può conferire la capacità di sdoppiarsi e contemplare se 
stesso come una cosa nuova, quasi con meraviglia, che è virtù di poeta 
ed è la virtù di Catullo» (B. Croce, Catullo, «La Critica», 38 (1940), pp. 
195-202, qui in part. p. 195). 

3 P. Fedeli, Introduzione a Catullo, Bari 1998, p. 102. 
4 Cfr. M. Renard, L·élément religieux dans les poésies de Catulle, «Lato-

mus», 5 (1946), pp. 351-357, qui in part. p. 352. 
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�

]LRQDWH�QHL�FDUPLQD� FDWXOOLDQL�EHQ�VHWWDQWDGXH�GLYHUVH�GLYL�
QLWj�SHU�XQ�WRWDOH�GL�EHQ�FHQWRFLQTXDQWDVHL�ULFRUUHQ]H5��0DU�
FHO�5HQDUG�KD�RVVHUYDWR�FKH�QHO�/LEHU�VL�UHJLVWUD�XQD�SURSHQ�
VLRQH�DO�ULFRUVR�DOOH�GLYLQLWj�FRQ�XQ�QRPH�ODWLQR6��DQFKH�VH�VL�
WURYDQR�HYRFDWL��D�ORUR�SURSRVLWR��SDUWLFRODUL�PLWLFL�OHJDWL�DOOD�
WUDGL]LRQH�HOOHQLFD��&Lz�YDOH�DQFKH�SHU�LO�FDUPH���� 

La tradizione 

/·LQQR�D�'LDQD�VL�SUHVHQWD�FRPH�XQ�.XOWJHGLFKW�IRUPDOPHQ�
WH�FXUDWR��FDUDWWHUL]]DWR�GD�SHUIHWWD� LVRFROLD�QHOOH�VWURIH�WH�
WUDVWLFKH��IRUPDWH�GD�WUH�JOLFRQHL�H�XQ�IHUHFUDWHR��8Q�ULFKLD�
PR�DO�PRQGR�DUFDLFR�SDUH�FKH�FRQQRWL��VLQ�GDOO·LQL]LR��LO�FRP�
SRQLPHQWR��LQ�TXDQWR�GHO�QRPH�GHOOD�GHD�YHUUHEEH�VFHOWD�OD�
YHUVLRQH�FRQ�OD�0HVVXQJ�OXQJD�GHOOD�L�LQ�WHU]XOWLPD�VLOODED��VH�
FRQGR�:LVVRZD��LQIDWWL��OH�WHVWLPRQLDQ]H�OHWWHUDULH�SL��DQWL�
FKH�GHOO·DSSHOODWLYR�GHOOD�GLYLQLWj�SUHVHQWDQR�OD�Ͻ��OD�Ϸ�LQ�'LDQD��
YLFHYHUVD��ULVDOLUHEEH�DO�PDVVLPR�D�/XFLOLR7�� 

�
5 Cfr. G. Micunco, Praesentia Numina, Bari 1996, p. 60. Nello speci-

fico si trovano citati tutti gli Dei Consenti tranne Mercurio e Vesta. 
Tra questi il nume più invocato risulta Venere, naturalmente, con 
trenta ricorrenze; poi, di seguito, Giove (con diciassette), Diana (con 
otto), Nettuno (tre volte), Giunone e Minerva (due volte) e, infine, 
Marte, Apollo, Vulcano e Cerere (una sola volta). 

6 Renard, L·élément religieux cit., p. 351: «beaucoup parmi les plus 
considérables des dieux gréco-romains portent un nom latin». 

7 Cfr. G. Wissowa, s.v. Diana, «RE» V 1, 1903, coll. 325-338, qui in 
part. 325: «Der name lautet in der aelteren Zeit durchweg DϽana (Plaut. 
Bacch. 312; Enn. Ann, 79 Baehr.), das älteste Beispiel für die kurze Mes-
sung des i bietet Lucil. Frg 72 Baehr., in der Kaiserzeit gehen beide 
Messungen neben einander her, wenn auch die Mit kurzem i über-
wiegt». Cfr. anche M. Platnauer, Latin Elegiac Verse: A Study of the Metri-
cal Usages of Tibullus, Propertius and Ovid, Cambridge 1951, p. 54 (anche 
in edizione digitale: Cambridge 2013), che registra come in Properzio 
il nome della dea presenti una doppia prosodia: cfr. ad es., Prop. 2, 19, 
17 («Ipse ego venabor: iam nunc me sacra DϷanae») e Prop. 4, 8, 29 
(«Phyllis Aventinae quaedam est vicina DϷanae»), mentre in Prop. 2, 
28, 60 («Munera DϽanae debita redde choros»); Platnauer, altresì, 
conferma che originariamente il nome della divinità si presentava con 
la Ͻ (ibid. «doubtless originally Ͻ (dea Iana); later shortened before the 
following a»). Della stessa idea anche C. J. Fordyce, Catullus. A Commen-
tary, Oxford 1961, p. 172.  
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,O�FDUPH�VL�VHJQDOD��LQROWUH��SHU�OD�VXD�HOHJDQ]D�FKH�VL�EDVD�
VXOOD�VHPSOLFLWj�HVSUHVVLYD��/·DXWRQRPLD�VHPDQWLFD�H�FRQWH�
QXWLVWLFD� WUD�XQD�VWURIH� H� O·DOWUD� ID�SHQVDUH�FKH� LO� FRPSRQL�
PHQWR�DYHVVH�SUHFLVD�GHVWLQD]LRQH�FXOWXDOH�H�FKH�GRYHVVH�HV�
VHUH�UHFLWDWR�GD�XQ�FRUR�LQ�RFFDVLRQH�GL�XQD�ULFRUUHQ]D�UHOL�
JLRVD�OHJDWD�DOOD�GHD8��VXOOD�TXHVWLRQH�)UDQFHVFR�'HOOD�&RUWH�q�
GHOO·LGHD�FKH�HVVR�IRVVH�FRPSRVWR�SHU�PHWj�GD�SXHUL�H�SHU�O·DO�
WUD�PHWj�GD�SXHOODH��OD�SULPD�H�O·XOWLPD�VWURIH�VDUHEEHUR�VWDWH�
DIILGDWH�DO�FRUR�QHOOD�VXD�WRWDOLWj��PHQWUH�OD�VHFRQGD�H�OD�WHU]D�
DO�VHPLFRUR�GHOOH�SXHOODH��OD�TXDUWD�H�OD�TXLQWD�DO�VHPLFRUR�GHL�
SXHUL9� 

,O�1RUGHQ��GDO�FDQWR�VXR��ULFRQRVFH�QHO�FDUPH�XQD�EHQ�GH�
ILQLWD�VWUXWWXUD10� 

- SURHPLR��YY������� 
- DSRVWURIH�DOOD�GHD��FKH�q�GHILQLWD�/DWRQLD��YY�������� 
- LQYRFD]LRQH�LQ�G��6WLOO��YY��������� 
- LQYRFD]LRQH�ILQDOH��YY��������� 

�
8 Per una destinazione ufficiale del carme sono R. Ellis, A Commen-

tary on Catullus, Oxford 1889 (Oxford 1876), p. 116; E. T. Merill, Catullus, 
Cambridge 1951 (Boston 1893), p. 60; W. Kroll, Valerius Catullus, Stutt-
gart 1968, p. 62; T. P. Wiseman, Catullus and His World, Cambridge 1985, 
pp. 96-99. Viceversa, F. Della Corte, Catullo. Le poesie, Milano-Verona 
1984, p. 263, sostiene che il c. 34 «non pare scritto per cerimonia uffi-
ciale»; D. F. S. Thomson, Catullus. Edited with a textual and interpretative 
Commentary, London 1997, pp. 290-291, afferma che la costruzione e i 
contenuti del poema allontanano la possibilità che fosse stato scritto 
«for a particular festival»; L. Kronenberg, Catullus 34 and Valerius Cato·s 
Diana, «Paideia» 73 (2018), pp. 157-173, dove si propone una chiave di 
lettura diversa del testo, ipotizzando che l·inno catulliano possa essere 
FRQVLGHUDWR�FRPH�FULWLFD�GHOOD�SHUGXWD�RSHUD�´'LDQDµ�GL�9DOHULR�&D�
tone (secondo quanto riportato in Svetonio e Cinna): «I interpret Ca-
tullus 34 not just from a literary angle, but from a metaliterary one: I 
will argue that this hymn to Diana is in fact a hymnic parody that 
functions as a critique of Valerius Cato·s lost poem the Diana». 

9 Cfr. Della Corte, Catullo cit., p. 263. Diversamente Thomson, Ca-
tullus cit., p. 291, crede che «there is little in our poem to show that 
certain stanzas were meant to be sung by girls or boys only». 

10 Cfr. E. Norden, Agnostos theos, Darmstadt 1956, pp. 150 e ss.; della 
stessa idea anche N. Scivoletto, L·inno a Diana di Catullo, in Filologia e 
forme letterarie. Studi offerti a Francesco Della Corte, cur. S. Boldrini, II, Ur-
bino 1988, p. 358. 
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�

&RQGLYLGHQGR� TXHVWD� LQWHUSUHWD]LRQH�� SURFHGLDPR� FRQ�
RUGLQH11�H�GHGLFKLDPRFL�DOOD�SULPD�VWURID��YY������ 

Dianae sumus in fide 
puellae et pueri integri: 
Dianam pueri integri 
puellaeque canamus. 

Affidiamoci a Diana, fanciulle e giovani innocenti: il nome di Diana, 
giovani e fanciulle innocenti, cantiamo. 

,O�SURHPLR�VL�DSUH�FRQ�XQD�SUHVHQWD]LRQH�GHO�FRUR�WLSLFD�
PHQWH�URPDQD��©'LDQDH�VXPXV�LQ�ILGHª��LQ�TXHVWD�SULPD�VWUR�
ID�� VWLOLVWLFDPHQWH� ULFFD12�� VL� Gj� VSD]LR� D� XQ� SURHPLR�SUR�
JUDPPD�WLSLFR�GHOOD�OLULFD�FRUDOH��H�LQ�VSHFLDO�PRGR�GHO�SHD�

�
11 L·edizione critica di riferimento è quella di Thomson (Thomson, 

Catullus cit., pp. 119-120). È d·uopo segnalare anche la più recente di 
Eisenhut (Catullus, cur. W. Eisenhut, Leipzig 1983). Per questioni filo-
logico-testuali, si rimanda al volume di Dániel Kiss (D. Kiss, What Ca-
tullus Wrote. Problems in Textual Criticism, Editing and the Manuscript Tra-
dition, Swansea 2015), nel quale si segnala il contributo di Biondi (G. G. 
Biondi, Catullo, Sabellico (e dintorni) e... Giorgio Pasquali. «Recentiores non 
deteriores», in D. Kiss, What Catullus cit., pp. 29-52, in part. p. 37) che, 
giustamente, riprende la lezione pasqualiana per la quale l·autorità di 
un testimonio q indipendente dalla sua antichità (cfr. sulla tematica 
ancora Biondi, Catull. 44,21: passo destinato alla crux o al supplizio di Si-
sifo?, in Il liber di Catullo. Tradizione cit., pp. 23-40, nel quale l·autore 
tenta di riabilitare una tradizione su cui spesso ha pesato un pregiu-
dizio di deteriorità troppo severo). Le traduzioni sono di chi scrive. Si 
segnalano, altresì, le traduzioni di Enzo Mandruzzato (in Catullo, I 
Canti, cur. A. Traina, trad. E. Mandruzzato, Milano 1982), di Francesco 
della Corte (Della Corte, Catullo cit.), di Guido Paduano (in Gaio Valerio 
Catullo, Le poesie, cur. G. Paduano, Torino 1997), di Mario Ramous (Ca-
tullo, Le poesie, cur. M. Ramous, Milano 1998), una traduzione del solo 
c. 34 presente in Kronenberg, Catullus 34 cit., passim; la versione di 
Alessandro Fo (Gaio Valerio Catullo, Le poesie, cur. A. Fo, Torino 2018); 
infine, il recente volume Catullo, Canti. Saggio Introduttivo di G. M. 
Masselli, Nuova Traduzione e Note di Dalila D·Alfonso, Santarcangelo 
di Romagna 2023. 

12 Ai vv. 1-4 un·analisi tecnica stilistica evidenzia un poliptoto 
(«Dianae / Dianam») e una disposizione chiastica della quartina 
(«puellae et pueri integri: / pueri integri / puellaeque») con anadi-
plosi. 
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QD13��SHU�LO�TXDOH�VL�SXz�GLUH�HVLVWD�XQR�VFKHPD�TXDVL�ILVVR14��
&RPH�VDSSLDPR�� OD�SURGX]LRQH�GL�WDOL� LQQL�IX�YDVWD�H�YL�WUR�
YLDPR� LPSHJQDWL�SRHWL� FRPH�3LQGDUR��6LPRQLGH�H�DOWUL�� FKH�
&DWXOOR�DEELD�FRQRVFLXWR��VHSSXU�LQGLUHWWDPHQWH��TXHVWR�SDU�
WLFRODUH�JHQHUH�q�WHVWLPRQLDWR�GDOOH�DIILQLWj�VWUXWWXUDOL��FRQ�
WLQXD� 6FLYROHWWR�� GHOOD� SULPD� VWURID� GHO� FDUPH� ��� FRQ� GXH�
SDVVL15�� LO� SULPR� q� O·,SSROLWR� GL� (XULSLGH� �+LSS�� �������� GRYH�
O·HURH��HQWUDQGR�LQ�VFHQD�FRQ�L�VXRL�FRPSDJQL�GL�FDFFLD��SULPD�
OL� LQYLWD�D�VHJXLUOR�H�VXELWR�GRSR�LQWRQD�FRQ�HVVL� LO�FDQWR�LQ�
RQRUH�GHOOD�GHD�దݛ˂܍ةФۆ��LO�VHFRQGR�q�QHOOH�7UDFKLQLH�GL�6RIRFOH�
�7UDFK������������GRYH�LO�FRUR�VWHVVR�HVRUWD�L�JLRYDQHWWL�D�FHOH�
EUDUH�$SROOR�H�OH�IDQFLXOOH�D�FDQWDUH�LQ�RQRUH�GL�$UWHPLGH�2U�
WLJLD� H� OH� 1LQIH� VXH� FRPSDJQH�� &DWXOOR� GRYHWWH� DSSUH]]DUH�
PROWR�OR�VFKHPD�HXULSLGHR��QHL�SULPL�TXDWWUR�YHUVL�GHO�F�����
ULWURYLDPR��LQIDWWL��O·LQYLWR�D�FHOHEUDUH�OD�GHD��©'LDQDP����FD�
QDPXVª���1RQ�VIXJJH�O·LQYRFD]LRQH��FKLDVWLFDPHQWH�GLVSRVWD��
DOOH�IDQFLXOOH�H�DL�IDQFLXOOL��©SXHOODH�HW�SXHUL�LQWHJUL�>«@�SXHUL�
LQWHJUL�SXHOODHTXHª���FRPH�D�YROHU�PHWWHUH�VXOOR�VWHVVR�SLDQR�
IDQFLXOOH�H�IDQFLXOOL�FKH�QHOOD�UHFLWD]LRQH�ULFRSURQR�LO�PHGH�
VLPR�UXROR�H�KDQQR�OD�VWHVVD�LPSRUWDQ]D� 

6HJXRQR�� GXQTXH�� GXH� VWURIH�� IRUVH� DIILGDWH� DO� VHPLFRUR�
GHOOH�SXHOODH��YY�������� 

o Latonia, maximi  5 
magna progenies Iovis, 
quam mater prope Deliam 

deposivit olivam, 
montium domina ut fores 
silvarumque virentium 10 
saltuumque reconditorum 

amniumque sonantum: 

O figlia di Latona, progenie grande del grandissimo Giove, che la ma-
GUH�SDUWRUu�YLFLQR�DOO·ROLYR�GL�'HOR�DIILQFKp�WX�GLYHQWDVVL�VLJQRUD�GHOOH�
�
13 Componimento lirico corale riservato, in origine, al culto di 

Apollo e Artemide; in seguito fu dedicato anche ad altre divinità e a 
uomini illustri. 

14 Cfr. Scivoletto, L·inno cit., p. 359, «Dai frammenti peani di Pin-
daro si può ricostruire, in certo qual modo, lo schema, che compren-
derebbe, accanto all·intonazione ed al saluto, un proemio-programma 
del poeta [...], la pars epica relativa al mito della divinità, la preghiera 
finale». 

15 Cfr. Scivoletto, L·inno cit., p. 360. 
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montagne e delle verdeggianti selve e delle misteriose macchie e dei 
sonanti fiumi. 

,Q�TXHVWL�YHUVL�q�SUHVHQWH�O·DSRVWURIH�DOOD�GHD��FKH�q�GHIL�
QLWD�/DWRQLD��DOOD�TXDOH�q�FROOHJDWD�XQD�UHODWLYD��©TXDP�PDWHU�
>«@� GHSRVLYLW� ROLYDPª�� FRQ� ILQDOH� DQQHVVD� �©GRPLQD� XW� IR�
UHVª���6HJXH�XQD�VROHQQH�SHULIUDVL�©0D[LPL���PDJQD�SURJH�
QLHV�,RYLVª��YY��������LPSUH]LRVLWD�GDO�UHMHW�LQYHUVR�H�GDO�SROL�
SWRWR��TXLQGL��XQD�SURSRVL]LRQH�UHODWLYD�FKH�QDUUD�OD�QDVFLWD�
GHOOD�GHD16��'D�TXHVW·XOWLPD��SRL��GLSHQGH�OD�VXERUGLQDWD�FKH�
FKLDULVFH�LO�ILQH�GHOOD�QDVFLWD�GL�'LDQD��©PRQWLXP�GRPLQD�XW�
IRUHV���VLOYDUXPTXH�YLUHQWLXP���VDOWXXPTXH�UHFRQGLWRUXP���
DPQLXPTXH�VRQDQWXPª��YY���������1RQ�SDVVD� LQRVVHUYDWD�OD�
OXQJD� VHULH� GL� JHQLWLYL� SOXUDOL� TXL� SUHVHQWL�� LQ� TXHVWD� WHU]D�
VWURIH��VH�VL�HVFOXGRQR�OH�FRQJLXQ]LRQL��VL�OHJJRQR�RWWR�SDUROH��
GL�FXL�VHWWH�VRQR�JHQLWLYL��6L�WUDWWD�GL�XQ�HOHPHQWR�SHFXOLDUH�
FKH�KD�DWWLUDWR�O·DWWHQ]LRQH�GHOOD�FULWLFD�FKH�VL�q�HVSUHVVD�FRQ�
JLXGL]L�DQFKH�PROWR�FRQWUDVWDQWL�LQ�PHULWR17�� 

'LDQD��GXQTXH��YLHQH�LQYRFDWD�FRPH�VLJQRUD�GHOOH�PRQWD�
JQH��GHL�ERVFKL��GHOOH�PDFFKLH�H�GHL� ILXPL18�� VL� WUDWWD�GL�XQD�

�
16 Catullo, in proposito, segue la versione secondo la quale la dea 

fu deposta presso l·olivo di Delo: cfr. Alc. fr. 8 Diehl; infatti, la versione 
più comune presenta Latona partoriente sotto una palma, così in 
hymm. Hom. in Ap. 17, 117; Theogn. 1, 6 Diehl; Call. in Del. 210, ma al v. 
262 k ² osserva Nino Scivoletto (Scivoletto, L·inno cit., p. 361) ² viene 
introdotto l·olivo. Inoltre, sulle ragioni della mancata citazione di 
Apollo in Catullo cfr. F. Della Corte, Personaggi catulliani, Firenze 1976, 
p. 110, «Catullo seguiva la variante del mito secondo cui i due fratelli, 
benché gemelli, non nacquero lo stesso giorno; Artemide venne alla 
luce un giorno prima (Apollod. 1, 4, 1; Serv. ad ecl. 4, 10; ad Aen. 3, 73)». 

17 J. Godwin, Catullus: The Shorter Poems, Warminster 1999, a p. 150, 
ha definito il ritmo determinato dalla lunga sequenza di genitivi plu-
rali come «incantatory». Della stessa idea anche Phyllis Young Forsyth 
per il quale la ripetizione dei genitivi risulta «not inappropriate for a 
formal hymn of this sort» (P. Y. Forsyth, The Poems of Catullus: A Tea-
ching Text, Lanham, MD 1986, p. 218). Di opinione contraria è, invece, 
Kenneth Quinn (K. Quinn, Catullus: The Poems, London 1973, p. 192). Per 
una bibliografia più puntuale e dettagliata, si rimanda a L. Kronen-
berg, Catullus 34 cit., pp. 166-167. 

18 Su questi aspetti cfr. F. Cairns, Catullus 34: Cult-titles, Etymologies, 
Arguments, «QUCC», 121 (2019), pp. 87-99. 
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VHTXHQ]D�FKH�SRWUHEEH�HVVHUH�OHWWD�FRPH�XQD�FOLPD[�GLVFHQ�
GHQWH�FKH�WHQGH�DG�DYYLFLQDUH�VHPSUH�SL���QHOO·LQYRFD]LRQH��
OD�GHD�DOO·XRPR��6HPEUD�FKH��LQ�TXDOFKH�PRGR��OR�VJXDUGR�GHO�
FRUR� �R�GHO� IHGHOH��SRVVD�SDUWLUH�GDOO·DOWH]]D�GHL�PRQWHV��SHU�
DEEDVVDUVL�VXOOH�VLOYDH�QHOOH�TXDOL�SRWHU�LQFRQWUDUH�L�VDOWXV19�H��
LQILQH��WRFFDUH�WHUUD�QHO�ULFKLDPR�DJOL�DPQHV�� 

&RQVLGHUDQGR�OD�VWUHWWD�DGHUHQ]D�H�GLSHQGHQ]D�GL�&DWXOOR�
GDO�FDQRQH�LQQRJUDILFR�JUHFR��FL�VL�SRWUHEEH�GRPDQGDUH�FRPH�
PDL� LO� SRHWD� QRQ� GHILQLVFD� OD� GLYLQLWj� DQFKH� FRPH� VLJQRUD�
GHOOH�ILHUH20��/·DVVHQ]D�GL�WDOH�ULIHULPHQWR�q�VSLHJDELOH�FRQVL�
GHUDQGR� FKH� O·LPPDJLQH� GHOOD� FDFFLD�� IRULHUD� GL� PRUWH�� VD�
UHEEH�VWDWD�LQ�DSHUWR�FRQWUDVWR�FRQ�LO�FRQWHVWR�GHO�FRPSRQL�
PHQWR��FKH�FRQVLVWH��HVVHQ]LDOPHQWH��LQ�XQD�HVDOWD]LRQH�GHOOD�
YLWD�H�GHOOD�IHFRQGLWj��LQ�SDUWLFRODUH�VL�UDYYLVHUHEEH�GLVWRQLD�
FRQ�O·DSSHOODWLYR�/XFLQD�,XQR��HYRFDWR�QHOOD�VWURIH�VHJXHQWH21� 

,QROWUH�� FKH� &DWXOOR� JXDUGL� DOOD� SURGX]LRQH� LQQRJUDILFD�
JUHFD� q� WHVWLPRQLDWR� SURSULR� GDL� YHUVL� FKH� VHJXRQR�� (FFR��
GXQTXH�OH�VWURIH�TXDWWUR�H�FLQTXH�FKH�GRYHYDQR�HVVHUH�DIIL�
GDWH�DO�VHPLFRUR�GHL�SXHUL��YY��������� 

tu Lucina dolentibus 
Iuno dicta puerperis, 
tu potens Trivia et notho es      15 

dicta lumine Luna; 
tu cursu, dea, menstruo 
metiens iter annuum, 
rustica agricolae bonis 

tecta frugibus exples.           20 

Tu sei chiamata Giunone Lucina dalle donne in travaglio, tu sei detta 
Trivia onnipotente e Luna di luce; tu, dea, scandendo il corso degli 
anni in cicli mensili, riempi di buoni frutti le rustiche abitazioni dei 
contadini. 

,�YY��������FRQWHQJRQR�L�YDUL�HSLWHWL�FKH�GLPRVWUDQR�LO�SUR�
FHVVR�GL�HOOHQL]]D]LRQH�GL�'LDQD��OD�TXDOH�GDOOH�©GROHQWHVª�SDU�

�
19 Con il termine saltus si «indica la parte più densa e impenetrabile 

delle silvae» (cfr. L. De Gubernatis, Il libro di Catullo, Torino 1928, p. 65). 
20 Il Wissowa, a riguardo, sostiene che «la dea, nelle testimonianze 

archeologiche conservatesi, era rappresentata come protettrice della 
caccia» (Cfr. Wissowa, Diana cit., col. 327).  

21 Cfr. Della Corte, Personaggi cit., p. 111. 
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WRULHQWL�q�FKLDPDWD��DSSXQWR��©/XFLQD«�,XQRª�WUDGX]LRQH�OD�
WLQD22�GHOO·$UWHPLGH�HYRFDWD�FRPH�ఴ֊ߪ˂ಾž�GDOOH�GRQQH�LQ�WUD�
YDJOLR�GD�SDUWR��SHU�O·HVDOWD]LRQH�GHL�VXRL�SRWHUL�PDJLFL�q�GH�
ILQLWD� ©SRWHQV� 7ULYLDª23�� LQILQH� O·HSLWHWR� ©/XQDª� q� VHJXLWR�
GDOO·HVSUHVVLRQH� ©QRWKR«� OXPLQHª�SHU� LQWHQGHUH� OD� OXFH� UL�
IOHVVD��QRQ�QDWXUDOH��VSXULD24��TXHVWD�HVSUHVVLRQH�KD�XQ�SUH�
FLVR�FRUULVSRQGHQWH�JUHFR�LQ�යഽֵ֊ۆ��FKH�VDUj�XWLOL]]DWR�GD�)L�
ORQH�H�3OXWDUFR25��4XHVW·�XOWLPR�DSSHOODWLYR�²�/XQD�²�q�XWLOL]�
]DWR�GD�&DWXOOR�SHU�LQWURGXUUH�OD�SHQXOWLPD�VWURIH�QHOOD�TXDOH�
YLHQH� ULFRUGDWR� LO� OHJDPH� WUDGL]LRQDOH� GHOOD� GLYLQLWj� FRQ�
O·DJULFROWXUD26��TXHVWD��LQIDWWL��VFDQGLVFH��©PHWLHQVª��O·DWWLYLWj�
UXUDOH�GL�PHVH�LQ�PHVH��©FXUVX«�PHQVWUXRª���GL�DQQR�LQ�DQQR�
�©LWHU�DQQXXPª�� 

�
22 Cfr. Scivoletto, L·inno cit., p. 366. 
23 Cfr. Fordyce, Catullus cit., p. 174, «potens: the adjective is partic-

ularly associated with magical power». Per un·esaltazione dei poteri 
di fecondazione della dea cfr. Scivoletto, L·inno cit., p. 365.  

24 Cfr. M. Zicàri, Scritti catulliani, cur. P. Parroni, Urbino 1978, pp. 
181-185; così già F. Arnaldi, Carmina selecta, Milano 1950, p. 33, il quale 
aggiunge che «c·è in questa luce che vien da lontano, quasi da un altro 
mondo, come un senso di mistero, che si addice perfettamente al con-
testo». Diversamente ritiene Lee Fratantuono che pensa possa trat-
tarsi di un richiamo indiretto alla figura di Apollo: «but the introduc-
tion of Luna, the moon, is also the poet·s chance to mention Apollo, 
the hitherto unnamed and unmentioned brother of the goddess» (L. 
Fratantuono, Montium Domina: Catullus· Diana, Rome and the Moon·s Ba-
stard Light, «Acta Classica» 58 (2015), pp. 27-46). Mi pare, tra le altre 
cose, plausibile considerare che il triplo epiteto possa richiamare il 
miracolo della nascita invocato FRPH�´YHQLUH�DOOD�OXFHµ� 

25 N. Scivoletto, L·inno cit., p. 370, afferma che questa espressione 
è stata attinta da Catullo dalla vulgata filosofica. Già Robinson Ellis alla 
fine del XIX sec. faceva notare che l·espressione «notho lumine» era 
presente anche in Lucrezio (Lucr. 5, 575: «Lunaque sive notho fertur 
loca lumine lustrans») proprio per spiegare la doppia natura della luce 
lunare, ossia quando la luna brilla per la luce del sole («notho lumine») 
o di luce propria (Lucr. 5, 576: «Sive suam proprio iactat de corpore 
lucem»). Sul tema si rimanda anche a L. Morisi, Diana alla luce della luna 
(Catull. 34, 15s. e le insidie dell·etimologia), «Lexis», 19 (2001), pp. 283-287. 

26 Cfr. Scivoletto, L·inno cit., p. 369, infatti «[...] Posidonio sosteneva 
che essa [Luna] esercitava una forte influenza nella vita della terra, 
favorendo lo sviluppo delle piante, [...] anche Cicerone con la sua af-
fermazione (De nat. deor. 2,50)». 
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1HOO·XOWLPD�VWURID��LQILQH��q�SUHVHQWH�O·LQYRFD]LRQH�ILQDOH�
�YY��������� 

Sis quocumque tibi placet 
sancta nomine, Romulique, 
antique ut solita es, bona 

sospites ope gentem. 

Possa tu essere venerata con qualunque nome ti piaccia, e proteggi, 
FRPH�VHL�VROLWD�IDUH�ILQ�GDOO·DQWLFKLWj��OD�VWLUSH�GL�5RPROR�FRQ�LO�WXWHODUH�
aiuto. 

,Q�TXHVW·XOWLPD�TXDUWLQD��GXQTXH��FRQ�XQD�IRUPXOD�FDUD�
DOOD� LQQRORJLD� URPDQD� �©VLV� VDQFWD� TXRFXPTXH�QRPLQH� WLEL�
SODFHWª�27��VL�FKLHGH�DO�QXPH�GL�HVVHUH�VHPSUH�SURSL]LD��FRPH�
JLj�DQWLTXH��DOOD�VWLUSH�GL�5RPROR28� 

$OO·LQFURFLR�IUD�WUDGL]LRQH�JUHFD�H�ODWLQD 

$OOD�OXFH�GL�TXDQWR�DEELDPR�GHWWR�SRVVLDPR�DYDQ]DUH�GHO�
OH� FRQVLGHUD]LRQL� VXO� FDUDWWHUH� JHQHUDOH� GHOO·LQQR�� OD� SULPD�
VWURIH�ULVXOWD��GD�XQ�ODWR��GL�LQWRQD]LRQH�URPDQD��PD�GL�VWUXW�
WXUD�JUHFD��QHOOD�VHFRQGD�H�WHU]D�TXDUWLQD��QHOOH�TXDOL�YLHQH�
QDUUDWD� OD�QDVFLWD�GHOOD�GHD��&DWXOOR�KD�DWWLQWR� VLFXUDPHQWH�
GDOOD�WUDGL]LRQH�OHWWHUDULD�JUHFD��PD�LO�UHJQR�GHOOD�GLYLQLWj�q�
WLSLFDPHQWH� LWDOLFR29�� FRVu�FRPH�DQFKH�JOL�HVSHGLHQWL� WHFQLFL�
SURSUL�GHJOL�DQWLFKL�FDUPLQD�UHOLJLRVL30��1HOOD�TXDUWD�VWURIH�LO�
SRHWD� VHPEUD� TXDVL� YROHUVL� XOWHULRUPHQWH� DOORQWDQDUH�GDOOD�

�
27 A. Traina, Introduzione a Gaio Valerio Catullo, in I Canti, Milano 

1982, p. 157, parla di «polyonymia». Fordyce, Catullus cit., p. 174, scrive 
«the formula is a literary adaptation recalling a conventional feature 
of primitive prayer». 

28 L·«antique» di v. 23 è inteso da Norden come riferimento ad «žೋ�
 .ž» (´se anche altre volte ancoraµ) di Sapph. 1, 5 L.P. (cfr܍ߋةౝ܍ž ೬అ܍֊�
Norden, Agnostos cit., p. 151). Della Corte sottolinea il carattere litur-
gico del termine «sospites» di v. 24. Cfr. Enn. scen. 295 Vahl.: «regnum-
que nostrum ut sospitent superstitentque» (cfr. Della Corte, Catullo 
cit., p. 236). 

29 Si ricorda l·esclusione della divinità come signora delle fiere, ti-
pica, invece, dell·innografia greca. 

30 Notiamo, ad es., il martellante doppio omeoteleuto di cupa so-
norità ai vv. 9-12: «montium... / silvarumque virentium / saltuumque 
reconditorum / amniumque sonantum». 



� La Diana del carme XXXIV di Catullo e la tradizione religiosa romana � ����

�

WUDGL]LRQH�ODWLQD31��OD�TXDOH�FRPSDUH��LQYHFH��LQ�PRGR�SUHSR�
WHQWH�QHOOH�XOWLPH�GXH�VWURIH��FRVWUXLWH�FRQ�OD�WHFQLFD�GHOOD�UL�
SUHVD�H�GHOO·DPSOLDPHQWR�GHO�PRWLYR� LQL]LDOH��©q�FKLDUR�FKH�
O·LQQR�VL�DSUH�H�VL�FKLXGH�FRQ�SUHFLVH�DFFHQQL�URPDQL�H�FRQ�GXH�
DWWHVWD]LRQL�GL�IHGH�QHOOD�GLYLQLWjª32� 

3RWUHPPR��D�TXHVWR�SXQWR��FKLHGHUFL�FKL�VLD�'LDQD�H�FKH�
SHVR�DEELD�DYXWR�QHOOD�WUDGL]LRQH�URPDQD��&DWXOOR�FRPSRQH�
XQ�FDUPH�SHU�XQD�GHD�PROWR�YHQHUDWD�D�5RPD��GRYH�LO�VXR�VDQ�
WXDULR�SULQFLSDOH�HUD� OD�DHGHV� LQ�$YHQWLQR�� FLRq� LO� WHPSLR�FKH�
VDUHEEH�VWDWR�LVWLWXLWR�SHU� LQL]LDWLYD�SXEEOLFD�H�FKH�IX�DWWUL�
EXLWR�GDOOD�WUDGL]LRQH�D�6HUYLR�7XOOLR33��:LVVRZD�VRVWLHQH�FKH�
LO�FXOWR�URPDQR�IX�GLUHWWD�HPDQD]LRQH�GHOOD�GHYR]LRQH�UHOL�
JLRVD�SUDWLFDWD�DG�$ULFFLD�� LO�SL��JUDQGH�H�LPSRUWDQWH�OXRJR�
FRQVDFUDWR�DOOD�GHD�SUHVHQWH�QHO�/D]LR�H�LQ�,WDOLD34��'D�$ULFFLD��
XQ� WHPSR� FHQWUR� GHOOD� FRQIHGHUD]LRQH� ODWLQD�� OD� 'LDQD�
GHOO·$YHQWLQR�DYUHEEH�WUDWWR�GXH�HOHPHQWL��TXHOOR�IHFRQGDQWH�
H�TXHOOR�SROLWLFR��HUD��FLRq��SDWURQD�GHOOH�GRQQH�H�FRQIHULYD�
O·HJHPRQLD��$OOH�LGL�GL�DJRVWR��QHO�GLHV�QDWDOLV��LGHQWLFR�D�TXHOOR�
FKH�HUD�FHOHEUDWR�DG�$ULFFLD��OH�GRQQH�VL�ODYDYDQR�FRQ�FXUD�OD�
WHVWD�H�VL�SHWWLQDYDQR�LQ�RQRUH�GHOOD�ILJOLD�GL�/DWRQD35��1HO�FHQ�
WUR� GHL�0RQWL� $OEDQL�� LQYHFH�� QHOOD�PHGHVLPD� ULFRUUHQ]D� OH�
GRQQH�VL�UHFDYDQR�LQ�SURFHVVLRQH�FRQ�ILDFFROH�QHO�1HPXV�VD�
FUXP��RYH�SHUDOWUR�VL�FHODYD�OD�QLQID�(JHULD��LO�FXL�QRPH�GHUL�
YHUHEEH�GD�HJHUHUH��FRQ�FKLDUR�ULIHULPHQWR�DO�SDUWR��OH�GRQQH�
JUDYLGH��LQIDWWL��D�'LDQD�H�D�(JHULD�FKLHGHYDQR�SURWH]LRQH36��,Q�
XQ·LVFUL]LRQH�GD�7LYROL37�OD�GHD�q�GHILQLWD�©RSLIHUD�1HPRUHQ�
VLVª�H�DQFKH�LQ�XQ·DOWUD��SURYHQLHQWH�GD�)LGHQH��VL�SRWUHEEH�
OHJJHUH�©'LDQDH�RSLIHU�DH��VDFU�XP�ª38�� 

�
31 Si ricorda l·ellenizzazione dei tre epiteti di Diana. 
32 Cfr. Scivoletto, L·inno cit., p. 358, n. 5. 
33 Cfr. Dumezil, La religione romana arcaica, tr. it., Milano 2001 (Paris 

1966), p. 358. 
34 Cfr. Wissowa, Diana cit., col. 331. 
35 Secondo F. C. Cairns, Horace Odes 3, 22: Genre and sources, «Philo-

logus», 126 (1982), pp. 236-237, il 13 agosto sarebbe stato non solo il 
giorno sacro a Diana in tutta Italia, ma anche quello natale del tempio 
della dea sull·Aventino. 

36 Cfr. Dumezil, La religione cit., p. 356. 
37 Cfr. CIL XIV 3537. 
38 Cfr. Ephem. epigr. VII 1268; l·affermazione è di Wissowa, Diana 

cit., col. 329. 
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4XHVWH� WHVWLPRQLDQ]H� ULFKLDPDQR� DOOD�PHPRULD� ©ERQD����
RSHª�GHL�YY��������GHO�QRVWUR�FDUPH��6HPSUH� OHJDWL�DO� FXOWR�
GHOOD�IHFRQGLWj�VRQR�L�QXPHURVL�H[�YRWR�VFRSHUWL�QHO�FRUVR�GH�
JOL�VFDYL�GHJOL�LQL]L�GHO�;;�VHFROR��VL�WUDWWD�GL�ULSURGX]LRQL�ILW�
WLOL�GL�RUJDQL�VHVVXDOL�PDVFKLOL�H�IHPPLQLOL��VWDWXHWWH�GL�PDGUL�
FRQ� ODWWDQWL� R� GL� GRQQH� YHVWLWH� H� FRQ� O·DELWR� DSHUWR� VXO� GD�
YDQWL39��,O�/D]LR�PHULGLRQDOH��VLQR�DL�OHPEL�VHWWHQWULRQDOL�GHOOD�
&DPSDQLD��q�ULFFR�GL�OXRJKL�GL�FXOWR�VDFUL�D�'LDQD��WXWWL�OHJDWL�
D�]RQH�ERVFRVH��YLFLQL�D�IRQWL�R�D�ODJKL��LQ�FROOLQD�R�LQ�PRQWD�
JQD40� 

*OL� VWXGLRVL� KDQQR� DYXWR�� FRPH� JLj� GHWWR� SUHFHGHQWH�
PHQWH��QRQ�SRFKH�GLIILFROWD�D�FROOHJDUH� LO�F�����D�XQD�ULFRU�
UHQ]D� XIILFLDOH�� HSSXUH�� QRQ� PDQFKHUHEEH� OD� SRVVLELOLWj� GL�
LSRWL]]DUH�OD�UHDOH�HVLVWHQ]D�GL�XQ�SUHFLVR�FRQWHVWR�UHOLJLRVR�
FXL�ULIHULUH�O·LQQR� 

3HU�LO�&DUPHQ�VDHFXODUH�RUD]LDQR�VL�q�DYXWD�OD�IRUWXQD�GL�UL�
WURYDUH� GRFXPHQWL� HSLJUDILFL� DWWDVWDQWL� O·LQFDULFR� XIILFLDOH�
GHOOD�FRPSRVL]LRQH��VHPSUH�LQ�RQRUH�GL�$SROOR�H�'LDQD�41��HS�
SXUH�� ULWHUUHPPR�SODXVLELOH� O·LGHD�GL�XQD�GHVWLQD]LRQH�XIIL�
FLDOH�GHO� FRPSRQLPHQWR� FDWXOOLDQR��TXHVWR�� LQIDWWL�� DYUHEEH�
DYXWR�XQD�WDOH�LPSRUWDQ]D�QHOOD�VWRULD�GHOO·LQQRORJLD�XIILFLDOH�
ODWLQD��WDQWR�GD�HVHUFLWDUH�XQD�LQIOXHQ]D�QRQ�WUDVFXUDELOH�VX�
JOL�DXWRUL�FKH��LQ�VHJXLWR��DYUHEEHUR�UHDOL]]DWR�WHVWL�FHOHEUD�
WLYL�LQ�RQRUH�GL�'LDQD� 

Da Catullo a Orazio 

&RPH� VFULYH� 'HQLV� )HHQH\�� RJQL� LQQR� FRPSRVWR� GD� XQR�
VFULWWRUH�URPDQR�q�LQ�UDSSRUWR�GL�GLSHQGHQ]D�H�LQIOXHQ]D�VLD�
FRQ�OD�WUDGL]LRQH�OHWWHUDULD�FKH�FRQ�WXWWH�OH�PDQLIHVWD]LRQL�UH�
OLJLRVH��SUHFHGHQWL�H�FRQWHPSRUDQHH42��5LFKLDPL�DO�FDUPH����

�
39 Cfr. Dumezil, La religione cit., p. 356, n. 72. 
40 Tra i più antichi viene ricordato il santuario del monte Tifata, 

presso S. Angelo in Formis (cfr. CIL X 4564; e Dumezil, La religione cit., 
p. 359), così pure sul monte Algido (cfr. Hor. carm. 121, 6); 

41 Cfr. Della Corte, Personaggi cit., Firenze 1976, p. 109, «il celebre 
carmen oraziano va collocato per sicura attestazione epigrafica (CIL VI 
32323) al tempo dei ludi secolari». 

42 Cfr. D. Feeney, Letteratura e religione nell·antica Roma, tr. it., Roma 
1999 (Cambridge 1998), p. 67. 
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GL�&DWXOOR43�VRQR�SUHVHQWL�QHOO·RGH�,����GL�2UD]LR��QHO�FXL�LQFLSLW�
VRQR�SUHVHQWL� ©'ϽDQDPª�� YHUJLQH� FDFFLDWULFH��PD� DQFKH� /D�
WRQD�H�$SROOR44��0HWULFDPHQWH��LQROWUH��O·RGH�q�VWUXWWXUDWD�LQ�
VWURIH�WHWUDVWLFKH��FKH�FRQVWDQR�GL�GXH�DVFOHSLDGHL�PLQRUL�VH�
JXLWL�GD�XQ�IHUHFUDWHR�H�XQ�JOLFRQHR45��DOOH�©SXHOODH�HW�SXHUL�
LQWHJULª�SUHVHQWDWL�GDO�SRHWD�YHURQHVH��LO�SRHWD�GL�9HQRVD�VR�
VWLWXLVFH�XQ�FRUR�GL�©WHQHUDH����YLUJLQHV�H�SXHULª46��6H�WDOH�H�
VRUGLR�VHPEUHUHEEH�XQ�WULEXWR�G·RPDJJLR�DO�FDUPH�����2UD]LR��
SHUz��D�GLIIHUHQ]D�GL�&DWXOOR��VFHJOLH�GL�FDQWDUH�OD�GHD�DWWLQ�
JHQGR�DO�UHSHUWRULR�H]LRORJLFR�GHOOD�SRHVLD�JUHFD47��/D�SULQFL�
SDOH�FDUDWWHULVWLFD�GHOO·RGH�FRQVLVWHUHEEH��GXQTXH��QHO� IDWWR�
GL�DYHU�ULFUHDWR�&DWXOOR�LQ�XQ�FRQWHVWR�QRQ�SL��GL�WUDGL]LRQH�
LWDOLFD�H�ODWLQD��PD�XQLYHUVDOH�HG�LPSHULDOH48� 

,Q�XQ·DOWUD�RGH�RUD]LDQD��OD�,,,�����YY��������LQYHFH��O·LQWR�
QD]LRQH� UHOLJLRVD� q� SL�� YLFLQD� D� TXHOOD� FDWXOOLDQD�� JLDFFKp�
'LDQD�q�LWDOLFDPHQWH�LQYRFDWD�FRPH�©PRQWLXP�FXVWRV�QHPR�
UXPTXH�YLUJRª��OD�TXDOH��©WHU�YRFDWDª��DVVLVWH�OH�JLRYDQL�©OD�
ERUDQWLV�XWHURª�H�OH�VRWWUDH�DOOD�PRUWH��YHQJRQR�FRVu�ULFRUGDWH�
OH�VIHUH�WUDGL]LRQDOL�G·LQIOXHQ]D�GHOOD�GHD��VHQ]D�DOFXQ�ULFRUVR�
DOOD�WHUPLQRORJLD�*UDHFDQLFD�� 

4XHVWD�GLYHUVLWj�VL�VSLHJKHUHEEH�FRO�IDWWR�FKH�OH�FRPSRVL�
]LRQL�GHO�,,,�OLEUR�ULHQWUDQR��FRPH�VL�VD��LQ�XQ�SURJUDPPD�GL�

�
43 Della stessa idea anche gli studiosi Eduard Fraenkel (E. Fraenkel, 

Horace, Oxford 1957, p. 209) e Nisbet e Hubbard (R. G. M. Nisbet, M. 
Hubbard, Commentary on Horace: Odes Book 1, Oxford 1970). Per una più 
completa bibliografia sul confronto tra il carme 34 di Catullo e l·ode 
oraziana 1, 21, si rimanda a Gregor Maurach (cfr. G. Maurach, Bemer-
kungen zu Catull c. 34 und 72, «Hyperboreus», 18 (2012), pp. 131-141). 

44 Cfr. Hor. carm. 1, 21, 1-4: «DϽanam tenerae dicite virgines, / in-
tonsum, pueri, dicite, Cynthium / Latonamque supremo / dilectam 
penitus Iovi». Su Orazio cfr. Q. F. Orazio, Le opere, cur. T. Colamarino e 
D. Bo, Torino 2013, e il recentissimo lavoro di Orazio Portuese (Orazio, 
Odi ed Epodi. Carme secolare, cur. O. Portuese, Santarcangelo di Roma-
gna 2020). 

45 Si ricorda che il c. 34 è formato da strofe tetrastiche di tre glico-
nei seguiti da un ferecrateo. 

46 Cfr. Hor. carm. 1, 21, 1-2. 
47 Cfr. Hor. carm. 1, 21, 2-3: «intonsum pueri dicite Cynthium / 

Latonamque supremo». 
48 Cfr. Feeney, Letteratura cit., p. 70 
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HVDOWD]LRQH�GHOOH�WUDGL]LRQL�FXOWXUDOL�H�VSLULWXDOL�GL�5RPD�YR�
OXWR�GD�$XJXVWR��VRVWHQXWR�GD�0HFHQDWH�H�UHDOL]]DWR�LQ�SRHVLD�
GD�2UD]LR��/·RGH� LQ�TXHVWLRQH� �,,,� �����SHUz��SRWUHEEH�HVVHUH�
HVSUHVVLRQH�GL�XQD�GHYR]LRQH�SULYDWD��SHUVRQDOH�H�QRQ�FROOH�
JDWD�D�XQD�ULFRUUHQ]D�XIILFLDOH�SDUWLFRODUH49��LQ�TXDQWR��D�GLI�
IHUHQ]D�GHOO·LQQR�FDWXOOLDQR�H�GHO�FDUP��,�����QRQ�WURYLDPR��LQ�
DSHUWXUD�GL�FRPSRQLPHQWR��Qp�WDQWRPHQR�LQ�VHJXLWR��LO�QRPH�
GHOOD�GHD50��SRWUHPPR�FRQVLGHUDUH�TXHVWD�DVVHQ]D�FRPH�LQ�
GLFH�GL�PDQFDQ]D�GL�ULIHULPHQWL�D�FHULPRQLH�XIILFLDOL��/D�SUH�
VHQ]D�R�PHQR��LQIDWWL��GL�XQ�FRQWHVWR�OLWXUJLFR�UHDOH�SHU�LO�F��
���GL�&DWXOOR�H�SHU�L�FDUPLQD� ,����H�,,,����GL�2UD]LR�SRWUHEEH�
GLSHQGHUH�GDOOD�PDQFDQ]D�R�GDOO·XVR�GHO�QRPH�GHOOD�GHD�D�LQL�
]LR�GHO�FRPSRQLPHQWR� 

3HU� O·LQQR� FDWXOOLDQR�� GXQTXH�� GDWD� OD� SUHVHQ]D� GL� ©'LD�
QDPª�DO�Y�����VH�QRQ�SRWHVVH�HVVHUH�DFFHWWDELOH��FRPH�ULFRUGD�
'HOOD�&RUWH��XQ�FROOHJDPHQWR�FRQ�OD�IHVWD�GL�'LDQD�1HPRUHQVH�
²�H�YH�QH�VDUHEEHUR�WXWWL�L�SUHVXSSRVWL�²�R�FRQ�TXHOOD�GL�'LDQD�
VXOO·$YHQWLQR51��SHQVHUHPPR�D�XQ�FRQWHVWR�GHYR]LRQDOH�GL�UL�
OHYDQ]D�PLQRUH��L�'LDQLD��YHUH�H�SURSULH�FDSSHOOH��VRUWH�LQ�SL��
VLWL�D�5RPD�LQ�YDULH�HSRFKH�SHU�LQL]LDWLYD�SULYDWD52��7UD�WXWWH�
YLHQH�ULFRUGDWD�GDOOH� IRQWL�TXHOOD�VXOOR�VSHURQH�QRUG�RULHQ�
WDOH� GHO� &HOLR�� RYH� VL� FHOHEUDYDQR� GHL� JHQWLOLFLD� VDFUD53�� DOWUH�
HUDQR�SRVWH�DOO·LQL]LR�GHO�&\SULXV�9LFXV��VXOOD�9HOLD54��VXO�9LFXV�
3DWULFLXV55��IUD�LO�&LVSLR�H�LO�9LPLQDOH��9L�VL�VDUHEEH�FHOHEUDWD�

�
49 Secondo Cairns, Horace cit., p. 187, invece, il canto in occasione 

della messa a dimora di un pino e del sacrificio di un maiale nella casa 
di campagna del poeta sarebbe da collegare al calendario religioso del 
culto pubblico urbano 

50 Cfr. Hor. carm. 3, 22, 1: «Montium custos nemorumque, virgo»; 
qui, per Diana, infatti, si usa il termine virgo. 

51 Cfr. Della Corte, Personaggi cit., p. 109; cfr. N. Scivoletto, L·inno 
cit., p. 374, oltre a questi due santuari, collega il c. 34 alla devozione a 
Diana praticata a Tivoli ove Catullo avrebbe posseduto un fundus. 

52 Cfr. Dumezil, La religione cit., pp. 357-358. 
53 Cfr. Cic. har. resp. 32: «L. Pisonem quis nescit his temporibus ipsis 

maximum et sanctissimum Dianae sacellum in Caeliculo sustilisse? 
Adsunt vicini eius loci; multi sunt etiam in hoc ordine qui sacrificia 
gentilicia illo ipso in sacello stato loco anniversaria factitarint». 

54 Cfr. Liv. 1, 48, 6: «A quo facessere iussa ex tanto tumultu cum se 
domum reciperet pervenissetque ad summum Cyprium, ubi Dianium 
nuper fuit». 

55 Dove vi sarebbero state ammesse solo le donne. 
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VROR�O·LPPDJLQH�GHOOD�GHD�SL��FDUD�DOOH�GRQQH��RVVLD�OD�SURWH�
]LRQH�QHO�SDUWR�� 

,SRWL]]DWR�LO�FDUDWWHUH�LQQRJUDILFR�GHO�F������FL�VHPEUD�PRO�
WR�LQWHUHVVDQWH��D�TXHVWR�SXQWR��SURSRUUH�XQ�FRQIURQWR�FRQ�LO�
&DUPHQ�VDHFXODUH��SHU�FDSLUH�VH�LO�9HQRVLQR�DEELD�FRQVLGHUDWR�
O·LQQR� FDWXOOLDQR� XQ� LUULQXQFLDELOH� SXQWR� GL� ULIHULPHQWR�� LQ�
TXDQWR�JLXGLFDWR�RSHUD�OD�FXL�SRSRODULWj�HUD�QRWHYROH�H�LO�FXL�
SUHJLR�DUWLVWLFR�HUD�DOWLVVLPR��SHU�OD�VWHVXUD�GHOOD�VXD�FRPSR�
VL]LRQH�UHOLJLRVD�SL��LPSRUWDQWH�H�LPSHJQDWLYD��,Q�HIIHWWL��QHO�
FDUPH�GHL�/XGL�YL�VRQR�DVSHWWL�VWLOLVWLFR�OHVVLFDOL�FKH�FL�ULSRU�
WDQR�DO�F����� 

/·LQQR�RUD]LDQR�YHQQH�FRPSRVWR�LQ�RFFDVLRQH�GHL�/XGL�VDH�
FXODUHV�FHOHEUDWL�GD�$XJXVWR�QHO����D�&��H�RUJDQL]]DWL�GDO�FRO�
OHJLR�VDFHUGRWDOH�UHVSRQVDELOH�SHU�L�FXOWL�VWUDQLHUL��FLRq�TXHOOR�
GHL�TXLQGHFHPYLUL��FKH�VRYULQWHQGHYDQR��SHUDOWUR��DJOL�2UDFROL�
6LELOOLQL�� ,O�SULQFHSV� VWHVVR�QH�HUD�PHPEUR�H� IX� UHVSRQVDELOH�
GHOOD� VXSHUYLVLRQH�GHOO·2UDFROR� 6LELOOLQR� FRQ� FXL� VL� GHFLVHUR�
RFFDVLRQH�H�IRUPD�FKH�GRYHYDQR�DVVXPHUH�L�/XGL56��$XJXVWR�
DYUHEEH�PXWDWR� OH� ILQDOLWj� GHOOD� PDQLIHVWD]LRQH�� XQ� WHPSR�
PHUDPHQWH�HVSLDWRULD�H�OHJDWD�DO�FXOWR�GHJOL�LQIHUL��SHU�IDUQH�
RFFDVLRQH�GL�SURSL]LD]LRQH�GHOOD�IHFRQGLWj�SHU�WXWWR�LO�SRSROR�
URPDQR57��4XHVWR�&DUPHQ�IX�UHFLWDWR�D�FKLXVXUD�GHOOH�FHULPR�
QLH�UHOLJLRVH�HG�HEEH��FRVu��ULOLHYR�QRWHYROLVVLPR��DO�SXQWR�FKH�
OR� VL� q� ULWHQXWR� TXDVL� XQD� VXPPD�GHOOD� OLWXUJLD� VHJXLWD� QHO�
FRUVR�GHO�ULWR58� 

$G�XQD�OHWWXUD�SDUDOOHOD�GHL�GXH�WHVWL�VL�QRWD�FKH�LO�SULPR�
YHUVR� GHO� &DUPHQ� RUD]LDQR� VHPEUD� DYHUH� OHJDPL� SDUDIRQLFL�
FRQ�LO�FRUULVSRQGHQWH�YHUVR�GHO�F����59��LQIDWWL�LO�©3KRHEHª�LQL�
]LDOH� GHO� .XOWJHGLFKW� GHVWLQDWR� DL� /XGL� VDHFXODUHV� SDUUHEEH�
HFKHJJLDUH�LO�©ILGHª�ILQDOH�GHO�YHUVR�GHO�9HURQHVH��LQROWUH��LO�
©'LDQDª� LQ� ILQH�GL� YHUVR� ULFKLDPHUHEEH� LO� ©'LDQDHª� LQL]LDOH�
GHOO·LQQR�FDWXOOLDQR��DQFKH� O·HSLWHWR�RUD]LDQR�©VLOYDUXP�SR�
WHQVª�SRWUHEEH�ULSURGXUUH�LQ�YHUVLRQH�PRGLILFDWD�H�VHPSOLIL�

�
56 Sui Ludi saeculares e sulla presenza di Augusto nella loro dire-

zione cfr. Feeney, Letteratura cit., pp. 50-54. 
57 Cfr. Feeney, Letteratura cit., p. 51. 
58 Cfr. Orazio, Odi-Epodi, cur. M. Ramous, Milano 1998, p. 432. 
59 Cfr. Hor., carm. saec. 1: «Phoebe silvarumque potens Diana», cfr. 

Catullo, c. 34, 1: «Dianae sumus in fide». 
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FDWD�L�YY�������GHO�F�����H��LQ�SDUWLFRODUH��©GRPLQD����������VLOYD�
UXPª�������������VHPSUH�LO�©SRWHQVª�GHO�9HQRVLQR�ULSUHQGH�
UHEEH�©SRWHQVª�GL���������TXHVWD�YROWD��SHUz��FRQ�LPSOLFD]LRQL�
VHPDQWLFKH�GLYHUVH60��,QROWUH��FRPH�QHO�&DUPHQ�VDHF���Y�����WUR�
YLDPR�©YLUJLQHV�OHFWDV�SXHURVTXH�FDVWRVª��FRVu�� LQ���������� LO�
FRUR�VL�GLFKLDUD�FRPSRVWR�GL�©SXHOODH�HW�SXHUL�LQWHJULª��VH�QHO�
FRPSRQLPHQWR�RUD]LDQR�DL�YY��������VL�OHJJH�©VLYH�WX�/XFLQD�
SUREDV�YRFDUL� VHX�*HQLWDOLVª�� LQ�&DWXOOR����� ��� ULVFRQWULDPR�
©7X�/XFLQDª�H�DL�YY��������©VLV�TXRFXPTXH�WLEL�SODFHW���VDQFWD�
QRPLQHª�� LQILQH�� O·HVSUHVVLRQH�©5RPXODH�JHQWL�GDWH�UHPTXH�
SUROHPTXH���HW�GHFXV�RPQHª��&DUP��VDHF���������VL�LVSLUHUHEEH�
DOO·HTXLYDOHQWH�©5RPXOLTXH�������ERQD���VRVSLWHV�RSH�JHQWHPª�
GL������������&RPH�VSLHJDUH��TXLQGL��WDOL�DIILQLWj�HVSUHVVLYH�H�
VWLOLVWLFKH"�4XHVWH��VH�QRQ�SRVVRQR�GD�VROH�SURYDUH�LO�UXROR�GHO�
F�����FRPH�XQLFD�IRQWH�GLUHWWD�SHU� LO� WHVWR�RUD]LDQR61��FL�SR�
WUHEEHUR��SHUz��SUHVHQWDUH�&DWXOOR�FRPH�PHGLDWRUH�WUD�O·LQQR�
JUDILD�JUHFD�H�2UD]LR� 

Conclusione 

,O�FDUPH����ULVXOWD�RSHUD�SHUIHWWDPHQWH�LQTXDGUDELOH�QHOOD�
WUDGL]LRQH�UHOLJLRVD�URPDQD��FKH�ULDVVXPD�LQ�Vp�OH�FRQFH]LRQL�
WLSLFKH�GHOOD� VSLULWXDOLWj� ODWLQD� OR� WHVWLPRQLD� OD� SUHVHQ]D� LQ�
HVVR�GL�XQD�VHULH�GL�SDUWLFRODUL��VFHOWH�OHVVLFDOL�GL�QDWXUD�DU�
FDLFD��DSSHOODWLYL62�GHOOD�GLYLQLWj�FKH�HVDOWDQR�OD�IHFRQGLWj�H�OD�
SRWHQ]D�� FRVu� FDUH� DJOL� LWDOLFL�� VHPSOLFLWj� IRUPDOH� VFHYUD� GD�
SUH]LRVLWj�UHWRULFR�VWLOLVWLFKH��PXVLFDOLWj�FKH�WHQGHUHEEHUR�D�
ULSURGXUUH�JOL�HIIHWWL�VRQRUL�GHJOL�DQWLFKL�FDUPLQD63��/D�GHD�FD�
WXOOLDQD� SUHVHQWD�� DOWUHVu�� SDUWLFRODUL� OHJDWL� DOOD� WUDGL]LRQH�
JUHFD��PD�TXHVWL�VHUYRQR�D�GDUH�OXVWUR�H�SUHVWLJLR�DOOD�FRPSR�

�
60 Il «potens» oraziano equivarrebbe al «domina» di Catull. 34, 9; 

per il «potens» di Catull. 34, 15 cfr. supra nota 23 (in part. Fordyce). 
61 Si ribadisce che alcuni elementi possono essere comuni alla con-

suetudine ¶innografica·; inoltre, altra differenza tra i due carmi è la 
presenza della componente greca che, nel testo oraziano, prevale su 
quella latina. 

62 L·uso di più appellativi è una formula cultuale con cui i Romani 
si cautelavano contro eventuali omissioni: la divinità antica godeva 
della polyonymia. 

63 Cfr. Scivoletto, L·inno cit., p. 372. 
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VL]LRQH��FKH�VL�YXROH�SRUUH�LQ�UHOD]LRQH�FRQ�OD�SURGX]LRQH�SRH�
WLFD�UHOLJLRVD�SUHFHGHQWH�H�FKH�VDUj�XQ�SXQWR�GL�ULIHULPHQWR�
SHU�TXHOOD�VHJXHQWH� 

&RQ� OD�´'LDQDµ�GHO� FDUPH���� VHPEUHUHEEH��DOORUD�� FKH� LO�
SRHWD� DEELD� YROXWR� SDJDUH� XQ� WULEXWR� GL� GHYR]LRQH� QRQ� LQ�
PRGR� GLVWDFFDWR�� PD� FRQVDSHYROH� HG� HQWXVLDVWLFR�� HVDOWDQ�
GROD�VRSUDWWXWWR�FRPH�SURWHWWULFH�GHOOD�IHFRQGLWj�H�GLVSHQVD�
WULFH�GL�SRWHQ]D�SURFUHDWLYD�H�SROLWLFD��(�SURSULR�TXHVW·XOWLPR�
DVSHWWR� DYUHEEH� FRQWULEXLWR� LQ�PRGR� GHWHUPLQDQWH� DOO·LSR�
WHVL��VHQ]·DOWUR�FRQGLYLVLELOH��GL�1LQR�6FLYROHWWR�QHO�GDWDUH�LO�
FDUPH�QHJOL�DQQL��������)UDQFHVFR�'HOOD�&RUWH��FRPH�GHO�UHVWR�
JUDQ�SDUWH�GHOOD�FULWLFD��SHQVD�FKH�SHU�JOL�DVSHWWL�PHWULFL64�H�
SHU�LO�WRQR�LQQRJUDILFR�LO�FDUPH����VLD�PROWR�YLFLQR�DO�����HSL�
WDODPLR�SHU�9LQLD�$UXQFXOHLD�H�0DQOLR�7RUTXDWR��H�VRVSHWWD�
FKH�O·DPLFL]LD�SHU�0DQOLR�H� O·LQFDULFR�ULFHYXWR�VLDQR�VWDWL� OD�
FDXVD�GHOOD�FRPSRVL]LRQH�GHO�.XOWJHGLFKW��GRSR�DYHU�FDQWDWR�OH�
QR]]H��LO�SRHWD�DYUHEEH�SURSL]LDWR�DQFKH�LO�FRQVHJXHQWH�SUL�
PR�SDUWR65�� 3HU� WDOH�PRWLYR�� JLXVWDPHQWH�� 6FLYROHWWR� q� SUR�
SHQVR�D�FUHGHUH�FKH�©LO�PDWULPRQLR�VLD�VWDWR�FHOHEUDWR�QHJOL�
LQQL�������H�FKH��GL�FRQVHJXHQ]D��QHOOR�VWHVVR�SHULRGR�VLDQR�
VWDWL�FRPSRVWL�L�FDUPL����H���ª66� 

�
64 I due carmina si somigliano, considerato che anche nel c. 61 si 

incontrano gliconei e ferecratei: in particolare esso è composto da 
strofe pentastiche di quattro gliconei e un ferecrateo. 

65 Cfr. Della Corte, Personaggi cit., pp. 113-114. 
66 Cfr. Scivoletto, L·inno cit., p. 373. 





)LQLWR�GL�LPSDJLQDUH 
QHO�PDU]R����� 
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